
Глава 62: Очарование бессмертного доктора (9)

    

Фэн Чен махнул рукой: «Можешь идти.»

Бай Янран была ошеломлена. И это все? Она не собиралась уходить: «Господин, на самом деле,
у меня...»

«Сяо Руфэн, ты просто ублюдошная сучка, которую мать ничему не учила. Ты хоть в зеркало
смотрела? Взгляни на свое уродливое лицо, как ты смеешь сравнивать себя с Руфей,» -
Признание Бай Янран прервал звук злобного выговора.

Фэн Чен посмотрел в ту сторону. Несколько людей и девушка стояли перед Сяо Руфэн, на
земле валялась какая-то еда. Сяо Руфэн опустила голову, чтобы скрыть выражение своего
лица.

Девушка какое-то время поливала Сяо Руфэн грязью, но, казалось, ей этого не хватило. Она
едва сдерживалась, чтобы не ударить Сяо Руфэн, в то время, как Сяо Руфэн уже была на грани
своего терпения.

Сейчас начнется великая словесная война

В главных ролях: Сяо Руфэн, мисс Неизвестная, Фэн Чен, Бай Янран и еще немного массовки.

Зрители: Отряд золотого треугольника из Долины Смерти.

Эм...и грозовая кошка.

Пока другая сторона погружалась в бесконечные пререкания, из травы выпрыгнула грозовая
кошка, с устало опущенной головой. Она выплюнула изо рта яйцо и носом подтолкнула его к
Мин Шу.

«О, ты принес мне еды?» - Мин Шу подобрала яйцо и возбужденно закинула его в костер.

Грозовая кошка немедленно укусила ее за рукав, сильно тряся головой. – "Это не для того,
чтобы ты съела."

«Если не для того чтобы я съела, зачем ты мне его отдал?» - Мин Шу отшвырнула яйцо из
костра.



Грозовая кошка заскулила, выглядя отчаявшейся. Она вытянула лапу, чтобы притянуть яйцо к
себе. Постоянно прикасаясь к яйцу носом, грозовая кошка по-видимому пыталась его
разбудить.

«Оно не дышит, оно мертво,» - Хуэй Сюэ не смогла выдержать мучений грозовой кошки, ведь
она выглядела такой жалкой.

Услышав эти слова, грозовая кошка еще сильнее отчаялась. Она придавила яйцо и громко
заплакала, по-кошачьему.

«...» "Ты серьезно? Ты же духовный зверь, разве тебе обязательно так энергично плакать?" -
подумала Мин Шу.

«Мисс, осмотрите его, может, есть какая-нибудь надежда на спасение?» - Хуэй Сюэ
умоляющими глазами посмотрела на свою госпожу. Кажется, она позабыла, что грозовая
кошка может быть жестокой и свирепой. Она совсем не могла устоять перед таким пушистым
животным.

«Я не ветеринар.» - "Будучи гордой госпожой Долины Смерти, должна ли я лечить духовных
зверей?"

«Уауауа...» - грозовая кошка не прекращала использовать свои когти, чтобы тянуть Мин Шу за
одежду.

Игнорируя зверя, Мин Шу потянула свою одежду назад.

Грозовая кошка смотрела на Мин Шу, глаза зверя помимо страха излучали надежду и
замешательство.

Она еще долго плакала, прежде чем уйти, оставив яйцо. Но вскоре вернулась, положив перед
Мин Шу ветку, полную ярко красных фруктов.

«Это фрукт огненного облака,» - воскликнула Хуэй Сюэ. - «Так много... Намного больше чем на
складе Долины.»

Мин Шу подобрала ветку, чтобы посмотреть. На одной веточке было по четыре фрукта, каждый
размером с виноградину. Она взяла один и засунула себе в рот.

«Мисс, вы...» - Хуэй Сюэ была в шоке Она протянула руки, чтобы выхватить оставшиеся фрукты
из рук Мин Шу. - «Быстро выплюньте. Мисс, фрукты огненного облака нельзя так есть. Это
смертельно.»



 Фрукты огненного облака обладали слишком сильным эффектом, перед употреблением их
нужно было должным образом приготовить.

Мин Шу отскочила в сторону. Она быстро сорвала оставшиеся фрукты, засунув их все себе в
рот.

«...»

"Это конец," - подумала Хуэй Сюэ.

«Лю Фэн!» - закричала Хуэй Сюэ. Ее громкий голос заткнул даже шумных людей, спорящих
поблизости.

Лю Фэн спрыгнул с дерева, молча уставившись на Мин Шу. Мин Шу отшвырнула ветку и
беспечно сказала: «Должно быть, это были ненастоящие фрукты огненного облака. Как вы
можете видеть, я прекрасно себя чувствую.»

В глазах Хуэй Сюэ начали собираться слезы. Она шагнула к Мин Шу, схватила ее за руку и
проверила пульс. Он был очень стабильным.

«Как такое может...» - она не могла ошибиться, это был фрукт огненного облака.

Громовая кошка воспользовалась возможностью, чтобы принести еще фруктов. Прямо когда
Мин Шу собиралась их забрать, Хуэй Сюэ схватила их первой: «Мисс, даже если нет побочных
эффектов, вам нельзя это есть.»

"Я не знаю, почему госпожа всё ещё в порядке, съев фрукт, но что если возникнут
осложнения? Я не позволю госпоже рисковать."

Мин Шу сейчас чувствовала себя довольно сытой. Поразмышляв какое-то время, она решила не
драться с Хуэй Сюэ за еду. Подобрав яйцо, она села назад на свое место. Немного повернув
голову, она величаво встретила бесконечные пары глаз, смотрящих на нее.

Изогнув губы, она слегка хихикнула: «Вы очарованы моей красотой? Если продолжите так на
меня смотреть, я этим возгоржусь.»

«...» "Психованная," - подумали все.

"Давайте возобновим наши препирательства."

***



Наконец, дискуссия, сосредоточенная вокруг Сяо Руфэн, подошла к концу из-за одной фразы
Фэн Чена.

Сяо Руфей снова было плохо. Изначально Сяо Руфэн не собиралась спасать Сяо Руфей, но Фэн
Чен отвел ее в сторонку. Кажется, они заключили между собой какую-то сделку. После этого
Сяо Руфэн вернулась, чтобы накормить Сяо Руфей таблетками Дан.

Когда последняя приняла таблетки, ей явно стало лучше. Но ее организму все еще требовалась
детоксикация.

Они должны были покинуть это место как можно скорее.

Большинство людей продолжало идти вперед. Но вскоре они обнаружили, что ходят кругами
вокруг своей изначальной позиции—где под деревом сидела женщина по имени Чжи По и
возилась с разноцветным яйцом.

Рядом с ней сидела грозовая кошка, пристально следя за вращающимся яйцом. Это была такая
гармоничная сцена...Нет, ни капельки!

Все из-за этого яйца! На них напали грозовые кошки. А теперь с этим яйцом играется эта
женщина. Какого хрена?!

«Господин седьмой принц, как вы думаете, какому животному принадлежит это яйцо?» - Рядом
с Фэн Ченом перекрестив руки стояла Сяо Руфэн, смотря на людей вдалеке.

«Не знаю,» - коротко ответил Фэн Чен.

«Мисс Сяо, а вы знаете?» - спросил охранник.

«Я же неудачница, откуда мне знать.» - пожала плечами Сяо Руфэн, высмеивая саму себя.

Уголок рта охранника немного дернулся: "Эта мисс Седьмая из семьи Сяо действительно
уникальная личность."

Сяо Руфэн и Фэн Чен знали, что с девушкой под деревом было нелегко иметь дело. Независимо
от того через что они раньше прошли, сейчас им не стоит ее оскорблять.

Лучше они поговорят об этом позже, покинув это место.

Так что они перестали обсуждать яйцо.



Колеблясь, охранник спросил: «Господин, возможно, мы здесь застряли. У этой Чжи По есть
карта, может, нам стоит найти способ одолжить ее?»

Бай Янран намеренно подошла поближе, так как увидела, что Сяо Руфэн стоит рядом с Фэн
Ченом. Она смогла уловить, что у этой Чжи По есть карта. Ее прекрасные глаза моргнули, она
немедленно предложила: «Господин, давайте я одолжу карту. В любом случае, она раньше
была моей служанкой.»

"Если я заполучу карту, седьмой принц обязательно это высоко оценит."

Сяо Руфэн посмотрела на Бай Янран словно на идиотку.

«Сяо Руфэн, что это за взгляд такой?»

«Это взгляд поздравлений. Я желаю мисс Бай удачи,» - саркастично ответила Сяо Руфэн.

«Просто подожди!» - Бай Янран была тем человеком, которого любая провокация лишала
спокойствия. После любой насмешки в ее сторону, она немедленно раздражалась.

Услышав ответ Фэн Чена, разозленная Бай Янран ушла и прямиком направилась к Мин Шу.

Мин Шу кинула яйцо грозовой кошке и поправила свою одежду: «Эта дурочка идет сюда,
чтобы ее унизили.»

«Что?» - "Где дурочка? Почему вы поправляете одежду ради дурочки?"

"Встретить настолько глупую второстепенную героиню точно также нелегко," - подумала Мин
Шу.

"Это редкая возможность, так что нужно извлечь из этого максимум."

«Чжи По,» - Бай Янран встала перед Мин Шу и сразу перешла к делу: «У тебя же есть карта
этой местности, верно? Я хочу ей воспользоваться.»

Мин Шу улыбнулась: «Кто сказал тебе, что у меня есть карта? Иди и спроси того, кто тебе это
сказал. У меня нет никакой карты.»

Бай Янран нахмурилась: «Не ходи вокруг да около. Я знаю, что она у тебя есть. Как насчет
такого: ты отдаешь мне карту, и я не буду больше тебя беспокоить. Мы будем квиты.»

Мин Шу поднесла свой кулак к губам, кашлянув в него, захихикала.
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